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JAPONLAR UZERINE BIR 
BİBLİYOGRAFYA DENEMESİ 

Bu Bibliyografya Denemesi Niçin Hazırlandı? 

Osmanlı devleti 1839 tarihli Tanzimat Fermanı 'ndan sonra eğitim, maliye ve ekonomi alan­

larında Avrupa'yla arasındaki farkı kapatmak için belli bir programa. sahip olmadan bir takım 

değişikliklere baş vururken, Uzakdoğu 'da Meiji yönetimiyle beraber Japonya büyük ekonomik 

ve sosyal ilerlemeye girmiş ve 1890 yılların başında bir güç halini almıştı. Japonya'nın yeni, 

güçlü bir dünya ülkesi konumuna yükselmesi Osmanlı aydınlarının da dikkatini çekti. Böylece 
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Japonya ve J~ponlara karşı Osmanlı basın ve edebiyatında bir ilgi doğdu. Gerçi Müslüman 
Türk kamuoyunda ve halk arasında Japonlar Uzakdoğulu bir millet olarak tanınıyordu ama Ja­
pon imajı ana çizgileriyle tanımlanmamıştı!(ll Ancik: Japonların her alanda katettikleri ilerleme 
Osmanlı devletinde hayranlık uyandınyor ve Japontarla daha yakın ilişkiler kurulması arzusuna 
yol açıyordu. Bu yüzden 1875'ten sonra gelişen·Osmanlı gazete ve dergilerinde Japonya ve Ja­
ponlar üzerine, önceleri Batı dillerinden çevrilen daha sonra da bizzat Türk gazeteci ve yazarla­
n tarafından kaleme alınan haber ve yazılar yayımlanmaya başladı. 1904-1905 Rus-Japon Sa­
vaşı ilişkilerinin geliştirilmesinde bir dönüm noktası oldu. Zira Rusya Osmanlı devletine em­
peryalist duygutarla yaklaşıyorrlu ve Osmanlı devleti ile Rusya politik arenada birbirinin düş­
manı idiler. O yüzden Japonya'nın bu savaşı kazanma Osmanlı.devleti açısından büyük önem 
taşımaktaydı. Savaşın sonucu Türkler arasında merak ve heyecanla bekleniyorrlu ve savaş Ja­
ponya'nın zaferi ile sonuçlanınca Osmanlı aydınları kimi kitap kimi makale olmak üzere Ja­
ponlarla ilgili pek çok değerlendirme içeren eser kaleme alıyorlardı.{2) Japonya'nın zaferi üze­
rine Sultan II.Abdülhamit de harekete geçmiş ve Japon imparatoruna Ertuğrul gemisiyle bir 
heyet göndermiş, ancak dönüş yolunda geminin fırtınada batışı ve askerlerin şehit oluşu gibi 
hazin bir olay meydana gelmiştir.{3) 

Bununla beraber 1890-1908 yıllan arasında Osmanlı-Japonya ilişkileri büyük mesafeler 
kat etmişti. Japonya ve Japonlar hakkında artan neşriyat da bu yakıniaşmayı gösterir. Ancak 
1908'den sonra meşrutiyet yönetimi kurulup merkezi otorite zayıflayınca Osmanlı devleti azın­
lıkların milliyetcilik hareketleri ve mali-iktisadi bunalımtarla bir çözülme ve çöküş sürecine gi­
rer. Tam bu sırada 1911 'de Türk-İtalyan ve 1912-1'913 yılları arasında Balkan Savaşları Os­
manlı devletini her açıdan vurur. İşte bu yıllarda Avrupa'nın kendisine Haçlı zihniyetiyle yak­
laştığını gören Osmanlı devleti birden kendine tek dost ve çöküşten kurtulma, ilerleme yolunda 
örnek alınacak tek ülke olarak Japonya ve Japonlan görmeye başlar. Başta Mehmet Akif Ersoy 
ve Ömer Seyfettin olmak üzere pek çok Türk aydını ve Osmanlı devlet adamı Batı ilmiyle milli 
kültürün sentezinin yapılması şeklinde özetlenebilecek Japon gelişme modelinin alınması fıkri­
ni ısrarla savunurlar.(4) Hatta Türkçülük ideolijisinin kurucularından Ömer Se)fettin, bir yazı­
sıqda Türk ve Japon gençlerini karşılaştırarak şu sonuca varır. "Japon genci milli lisanına, mil­
liyetinin, muhitinin hütiin örflerine, adet/erine, kıymetlerine sadık kalmış, Garp' tan yalnız fen 
ve ilim öğrenmiş, usal ve aliat kabul etmiştir. Türk genci, konuştuğu ana lisamm, Türkçe'yi ka-

(1) Bununla beraber Osmanlılar da Kiltip Çelebi'den itibaren Japon milleti hakkında az çok bir kanaata sahiptiler. Ünlü 
bilginin meşhur coğrafya kitabı Cilıaniima'nın zeylinde bir bölüm Japonlara ayrılmıştır ve Kiltip Çelebi burada 
Japonların yaşam tarzı ve adetlerinden söz ederken onların temizlik ve teriibe özellikle dikkat ettiklerini 
beliİtmiştir. Bkz. Orhan Şaik Gökyay. Katip Celebi, Hayatı, kişiliği ve Eserlerinden Seçmeler. 2. Baskı, Türkiye 
İş Bankası Yayın. y.ı.y. s. 182-184 • 

(2) 1904-1905 Rus-Japon Savaşı'na dair Türk basın organlarında bir yığın yazının çıktığı ve bunların sayısının ayrı bir 
araştırmaya konu olacak kadar çok olduğu bir gerçektir. Ayrıca Japonların galibiyeti üzerine yazılar çeşitli şiirler 
dea mevcuttur. Hatta Rus-Japon Savaşı uzun yıllar sonra dahi bir motif olarak edebi eserlerimizin bünyesinde yer 
almıştır. Örneğin Kemal Tahir'in Köyün Kamburu romanında {1959) olaylar 1904-1905 yıllarında geçer ve bir 
köylü "adı dııyıılmamış bir Japon'un koca Rus çarını eşekten diişmiişe çevirmesini" beğenir. Kemal Tahir, 
Köyün Kamburu, 3. Baskı, Ank. 1973. bilgi Yayınevi. s. 185-186 

(3) Bkz. Kaori Komatsu, Ertuğrul Faciası, Bir Dostluğun Doğuşu. Turhan Kita.bevi. Ankara 1992. 
(4) Özellikle 1911-1914 yılları am:unda Osmanh-Türk aydınlan arasında revaçta olan Japon milletinin örnek alınma~ı 

ve Japon modeli fikri hakkında tarafımızca bir inceleme yapılmıştır. Oğuz Karakartal, "lmages of Japanese 
People anda Japan Model in Turkish Literature, 191 1-1914", Annals of Japan Assocation for Middle East 
Studies", nr. 6. Tokyo 1991, s. 115-128. 
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ha bulmuş, milliyetinin, muhitinin bütün örflerini, ôdetlerini, kıymetlerini inkôr etmiş. Garp' tan 
us lU ve ôliyôt değil, kıynıet ve nıefküre almıştır." 

İşte Japon genciyle Türk genci arasındaki fark .•. {S) 

Böylece Japonya'yı Japonya yapan şeylerin neler olduğu yayımlanan pek çok yazı ve kitap­
ta araştırılır ve Japonlara duyulan sempati olumlu yönde gelişir. Bütün bu eserkrde özellikle 
Japonların yaşayış tarzı, dili, gelenekleri, kültür ve edebiyatı, fen ve teknik alandaki ilerleyişi, 
çalışkanlıkları ve çocuklarını yetiştirme tarzları gibi konular üzerinde durulur. 

Osmanlı devleti l.Dünya Savaşı'nın peşinden müttefikleri gibi yenik sayılarak toprakları 
paytaşılmaya başlanırken Anadolu'da başlayan Türk Kurtuluş Savaşı Japonların da ilgisini çek­
ti ve Japonya Türk Kurtuluş Savaşı boyunca Türkleri destekledi. Bu destek ufak oranda bir 
d<;!stek değildir. Zira Türk-Japon ilişkilerinin bu dönemde de gelişmesi ve iki millet arasındaki 
yakınlık yabancı basın organları ile kurumlarının da gözünden kaçmamıştır. Örneğin ünlü İtal­
yan bilimsel şart araştırmaları dergisi Oriente Moderno'nun 1920-1923 yılları arasındaki sayı­
larında Türk-Japon ilişkilerine dair bir çok yazı bulmak mümk,ündür/6) 

Şüphesiz Türk Cumhuriyeti'nin kurulmasının ardından Türk-Japon ilişkileri, 1810-1870'­
den itibaren oluşan dostane ilişkiler üzerine yeni unsurların eklenmesiyle daha da gelişti.·{7) Bu 
bakımdan günümüz Türk-Japon ilişkilerine ışık tutacak olması ve Japonya'nın bugün bile Tür­
kiye tarafından örnek alınmak istenen, hayranlık ve sempati duyulan bir ülke konumunda bu­
lunması, Türk gazete ve dergiciliğinin doğup geliştiği 1875'ten harf inkılabının yapıldığı 1928 
tarihine kadar bizde Japonya ve Japonlar üzerine neler yazıldığını tesbit etmek fikrini bana ver­
di. Böylece en azından iki ülke arasındaki ilişkilerin oturduğu kültürel zemin ortaya konabilir­
di. İşte bu bibliyografya çalışması böyle bir düşünceden doğdu. Bibliyografyamız Japonya ve 
Japonlar üzerine yazılan veya Batı dillerinden çevrilen kitaplar ile kaleme alınan çeşitli yazıla­
ran kronolojik olarak bir araya getirilmesinden oluşmaktadır. Bibliyografya hazırlanırken bü­
yük ölçüde geniş bir tablo verilmek istenmiştir. 1928 yılından sonra Japonya ve Japonlar hak­
kında yazılan yazı ve kitabiarın sayısının fazlalaştığı bir gerçektir. Bunların listesinin hazırlan­
ması da bir başka çalışma konusudur_.{S) Bununla beraber 1928 öncesine de ait daha pek çok 
gazete ve derginin taranarak deneme mahiyetinideki bu ufak bibliyografyanın zenginleştirilme­
si ve eksiklerinin tamamlanması en büyük dileğimdir. 

{5) Ömer Seyfettin, 'Tasfiye l'e ls/alı", Ömer Seyfettin'in Dil ve Edebiyata Dair Makaleleri, Doğumunun 100. Yılında 
Ömer Seyfettin, Marmara Ün. Fen-Edebiyat Fak. Yayınlan, İst. 1984, s. 228-229. 

(6) Bkz: a) "I Rapporti Turco-Giapponesi" (Türk-Japon İlişkileri), Oriente Moderno, C.l, nr,l 15 Haziran 1921, s. 24; 
b) "I Rapporti Turco-Giapponesi'' (Türk Japon İlişkileri), Oriente Modenıo, C.l, nr II, 15 Temmuz 1921, s. 86 c) 
Angore e il Giappone'' "Ankara ve Japonya", Oriente Moderno, C. I, nr IX, 15 Şubat 1922 s. 605-606 

(7) Bu arada Lozan görüşmeleri sırasında Japonlar Türklere yakın davranmışlardır. Lozan'da bulunan·Yahya Kemal 
Beyatlı yabancı devletlerin verdikleri "Dine diplomatiqııe"lerden söz ederken "Japonlann da sırf Türk hey'et-i 
murahhasası şerefine bir ziyafet" verdiğini belirtir. Yahya Kemal Beyatlı, Mektuplar Makaleler, Baha Matbaası, 
İstanbul 1977, s. 106 

(8) 1928 harf inkıl:l.bından sonra da Japonya ve Japonlarla ilgili yazılar artarak dev.am eder. Örneğin 1928'in peşinden 
1929 yılına ait bir takını dergiler turandığında Japonlarla ilgili yine çeşitli yazılara rastlanır. a) "Japon kadınlan", 
Yeni Mıılıit, nr. 13, Teşrin-iSani 1929, s. 1022-23, B) "Japonya'da Moden Musiki'', Milli Mecmua, C.l 1, nr. 115, 
Mart 1929 s. 4-6. Ancak bu bibliyografya 1928 harf inkilabına kadar ki yayımlan içerdiğinden, 1929 yılından 
itibaren sayılannın kabardığını düşündüğümüz Japonya hakkındaki yazılann tesbitine gidilmemiştir. yalnız tekrar 
etmek gerekir ki, Japonlara duyulan hayranlık Cumhuriyet devrinde de sürdüğünden onlarla ilgili yayımların 
çoğaiçiiğı bir gerçektir. 1931 tarihli İçrilıat dergisindeki "Japonlann İlılira Kudreti" başlıklı yazı, (İçrilıar, nr. 327, 
15 Ağustos 1931, s. 5530) Japonlarakarşı hissedilen bu \empatiye bir örnektir. 
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